
"LOOP" RIFLE & PISTOL ROD - DEWEY 6" LOOP PISTOL ROD

One-Piece Brass; Easy To Take Along

Simple, one-piece brass rod with a finger loop on the end. Perfect for the range
and mighty handy on the bench, too. Includes brass slotted tip. Fits .22 caliber
and larger barrels.

Attributes

Name: DEWEY 6" LOOP PISTOL ROD
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234000030
Mfr. No.: 6LB
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Material: Brass
Style: Pistol
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 608060100984

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den LOOP Rifle &amp; Pistol
Rod

Einführung
Danke, dass du den LOOP Rifle &amp; Pistol Rod von DEWEY gewählt hast. Diese Anleitung enthält wichtige
Sicherheitsanweisungen und Nutzungsinformationen, um eine sichere und effektive Anwendung des Putzstocks zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Immer den LOOP Rifle &amp; Pistol Rod mit Sorgfalt behandeln.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit der Reinigung
beginnst.
Halte den Putzstock und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig den Putzstock auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn
verwendest.
Verwende den Putzstock nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zur Reinigung von Feuerwaffen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Unsachgemäße Verwendung des Putzstocks kann zu Verletzungen oder Schäden an der Waffe führen.
Die Verwendung des Putzstocks mit beschädigtem oder inkompatiblem Zubehör kann
Sicherheitsrisiken darstellen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass der Putzstock die richtige Größe für das Lauf deiner Waffe hat.
Zwinge den Putzstock nicht in das Lauf; wenn er nicht leicht passt, stoppe und überprüfe erneut.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Reinigen, um Schäden an der Waffe oder dem Putzstock
zu verhindern.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, beim Reinigen von Feuerwaffen.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nur für die Verwendung durch Erwachsene vorgesehen. Außerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren.
Wenn ein Minderjähriger beim Reinigen hilft, stelle sicher, dass er jederzeit von einem sachkundigen
Erwachsenen beaufsichtigt wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Packe den LOOP Rifle &amp; Pistol Rod aus und überprüfe auf sichtbare Schäden.
Befestige die MessingSchlitzspitze sicher am Putzstock, indem du das 832 Innengewinde ausrichtest
und bis zur Festigkeit drehst.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Waffe vollständig entladen ist.
Führe den Putzstock vorsichtig in das Lauf von der Kammerseite (für Gewehre) oder von der
Mündungsseite (für Pistolen) ein.
Verwende ein geeignetes Reinigungspatch oder eine Bürste, die an der Schlitzspitze befestigt ist.
Ziehe den Putzstock mit einer gleichmäßigen, sanften Bewegung durch das Lauf.
Wiederhole den Reinigungsprozess nach Bedarf und wechsle die Patches oder Bürsten nach Bedarf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den LOOP Rifle &amp; Pistol Rod verantwortungsbewusst:

Wenn der Putzstock über die Verwendung hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das
Messingmaterial, wo möglich, zu recyceln.
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Reinigungsmaterialien und Zubehör.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des LOOP Rifle &amp; Pistol Rod, konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die auf der Produktverpackung oder der Website verfügbar sind.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Reinigungserfahrung mit deinem LOOP
Rifle &amp; Pistol Rod gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Wartung von Feuerwaffen
priorisierst.



Safety Instruction Guide for LOOP Rifle &amp; Pistol
Rod

Introduction
Thank you for choosing the LOOP Rifle &amp; Pistol Rod by DEWEY. This guide provides essential safety
instructions and usage information to ensure a safe and effective experience while using this cleaning rod. Please
read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle the LOOP Rifle &amp; Pistol Rod with care.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before cleaning.
Keep the cleaning rod and all accessories out of reach of children.
Regularly inspect the cleaning rod for any signs of wear or damage before use.
Use the cleaning rod only for its intended purpose, which is to clean firearms.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper use of the cleaning rod can lead to injury or damage to the firearm.
Using the cleaning rod with damaged or incompatible accessories may pose safety risks.

Instructions to Avoid Hazards:

Always ensure that the cleaning rod is the correct size for your firearm's barrel.
Do not force the cleaning rod into the barrel; if it does not fit easily, stop and reassess.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the firearm or cleaning rod.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when cleaning firearms.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by adults only. Keep out of reach of children.
If a minor is assisting in cleaning, ensure they are supervised by a knowledgeable adult at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Unpack the LOOP Rifle &amp; Pistol Rod and check for any visible damage.
Attach the brass slotted tip securely to the cleaning rod by aligning the 832 female thread and twisting
until tight.

Usage:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Insert the cleaning rod gently into the barrel from the breech end (for rifles) or the muzzle end (for
pistols).
Use a suitable cleaning patch or brush attached to the slotted tip.
Pull the cleaning rod through the barrel with a smooth, steady motion.
Repeat the cleaning process as necessary, ensuring to change patches or brushes as needed.

Disposal Instructions
Dispose of the LOOP Rifle &amp; Pistol Rod responsibly:

If the rod is damaged beyond use, consider recycling the brass material where applicable.
Follow local regulations for disposal of cleaning materials and accessories.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LOOP Rifle &amp; Pistol Rod, please refer to the manufacturer's
contact information available on the product packaging or website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your LOOP Rifle &amp;
Pistol Rod. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm maintenance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla de
Rifle y Pistol LOOP

Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Rifle y Pistol LOOP de DEWEY. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales e información de uso para garantizar una experiencia segura y efectiva al utilizar esta varilla de limpieza.
Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja la Varilla de Rifle y Pistol LOOP con cuidado.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura antes de limpiar.
Mantén la varilla de limpieza y todos los accesorios fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente la varilla de limpieza en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Usa la varilla de limpieza solo para su propósito previsto, que es limpiar armas de fuego.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

El uso inadecuado de la varilla de limpieza puede provocar lesiones o daños al arma de fuego.
Usar la varilla de limpieza con accesorios dañados o incompatibles puede presentar riesgos de
seguridad.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate siempre de que la varilla de limpieza sea del tamaño correcto para el cañón de tu arma de
fuego.
No fuerces la varilla de limpieza en el cañón; si no entra fácilmente, detente y reevalúa.
Evita usar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños al arma de fuego o a la varilla de limpieza.
Usa equipo de seguridad apropiado, como gafas de seguridad, al limpiar armas de fuego.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto está destinado para uso exclusivo de adultos. Mantén fuera del alcance de los niños.
Si un menor ayuda en la limpieza, asegúrate de que esté supervisado por un adulto conocedor en todo
momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desempaqueta la Varilla de Rifle y Pistol LOOP y verifica si hay daños visibles.
Conecta la punta ranurada de latón de manera segura a la varilla de limpieza alineando la rosca
hembra 832 y girando hasta que esté firme.

Uso:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Inserta la varilla de limpieza suavemente en el cañón desde el extremo de recarga (para rifles) o desde
el extremo del cañón (para pistolas).
Usa un parche o cepillo de limpieza adecuado conectado a la punta ranurada.
Tira de la varilla de limpieza a través del cañón con un movimiento suave y constante.
Repite el proceso de limpieza según sea necesario, asegurándote de cambiar los parches o cepillos
según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la Varilla de Rifle y Pistol LOOP de manera responsable:
Si la varilla está dañada más allá de su uso, considera reciclar el material de latón donde sea aplicable.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de materiales de limpieza y accesorios.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Varilla de Rifle y Pistol LOOP, consulta la información de
contacto del fabricante disponible en el empaque del producto o en su sitio web.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia de limpieza segura y efectiva con tu Varilla de Rifle y
Pistol LOOP. Gracias por priorizar la seguridad y el mantenimiento responsable de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le Tige de Pistolet et de
Carabine LOOP

Introduction
Merci d'avoir choisi le Tige de Pistolet et de Carabine LOOP de DEWEY. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation
de cette tige de nettoyage. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Toujours manipuler la tige de pistolet et de carabine LOOP avec précaution.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et dirigée dans une direction sûre avant le nettoyage.
Gardez la tige de nettoyage et tous les accessoires hors de portée des enfants.
Inspectez régulièrement la tige de nettoyage pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Utilisez la tige de nettoyage uniquement pour son objectif prévu, qui est de nettoyer les armes à feu.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une mauvaise utilisation de la tige de nettoyage peut entraîner des blessures ou des dommages à
l'arme à feu.
L'utilisation de la tige de nettoyage avec des accessoires endommagés ou incompatibles peut
présenter des risques pour la sécurité.

Instructions pour Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que la tige de nettoyage est de la bonne taille pour le canon de votre arme à feu.
Ne forcez jamais la tige de nettoyage dans le canon ; si elle ne s'insère pas facilement, arrêtez et
réévaluez.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du nettoyage pour prévenir les dommages à l'arme à feu ou à
la tige de nettoyage.
Portez un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité, lors du nettoyage des
armes à feu.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit est destiné à un usage par des adultes uniquement. Gardezle hors de portée des enfants.
Si un mineur aide au nettoyage, assurezvous qu'il est supervisé par un adulte compétent à tout
moment.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Déballez la tige de pistolet et de carabine LOOP et vérifiez tout dommage visible.
Fixez la pointe fendue en laiton à la tige de nettoyage en alignant le filetage femelle 832 et en tournant
jusqu'à ce que ce soit bien serré.

Utilisation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Insérez la tige de nettoyage délicatement dans le canon par l'extrémité de la culasse (pour les
carabines) ou l'extrémité de la bouche (pour les pistolets).
Utilisez un patch ou une brosse de nettoyage approprié attaché à la pointe fendue.
Tirez la tige de nettoyage à travers le canon avec un mouvement lisse et régulier.
Répétez le processus de nettoyage si nécessaire, en veillant à changer les patches ou les brosses au
besoin.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la tige de pistolet et de carabine LOOP de manière responsable :

Si la tige est endommagée audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le matériau en laiton lorsque
cela est applicable.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des matériaux et accessoires de nettoyage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la tige de pistolet et de carabine LOOP, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant disponibles sur l'emballage du produit ou le site web.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec votre tige de
pistolet et de carabine LOOP. Merci de donner la priorité à la sécurité et à l'entretien responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LOOP Rifle
&amp; Pistol Rod

Introduzione
Grazie per aver scelto il LOOP Rifle &amp; Pistol Rod di DEWEY. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e informazioni sull'uso per garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'utilizzo di questa asta per la
pulizia. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre il LOOP Rifle &amp; Pistol Rod con cura.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima della pulizia.
Tenere l'asta per la pulizia e tutti gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Ispezionare regolarmente l'asta per la pulizia per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizzare l'asta per la pulizia solo per il suo scopo previsto, che è quello di pulire le armi da fuoco.
Segnalare eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

L'uso improprio dell'asta per la pulizia può portare a infortuni o danni all'arma da fuoco.
L'uso dell'asta per la pulizia con accessori danneggiati o incompatibili può presentare rischi per la
sicurezza.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Assicurarsi sempre che l'asta per la pulizia sia della dimensione corretta per il calibro della canna
dell'arma.
Non forzare l'asta per la pulizia nella canna; se non si inserisce facilmente, fermarsi e rivalutare.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni all'arma o all'asta per la
pulizia.
Indossare un adeguato equipaggiamento di sicurezza, come occhiali protettivi, durante la pulizia delle
armi.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto è destinato all'uso esclusivo da parte di adulti. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
Se un minorenne sta assistendo nella pulizia, assicurarsi che sia supervisionato da un adulto esperto in
ogni momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Disimballare il LOOP Rifle &amp; Pistol Rod e controllare eventuali danni visibili.
Fissare saldamente la punta slottata in ottone all'asta per la pulizia allineando il filetto femminile 832 e
ruotando fino a che non è stretta.

Uso:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Inserire delicatamente l'asta per la pulizia nella canna dall'estremità della culatta (per fucili) o
dall'estremità della volata (per pistole).
Utilizzare un panno o una spazzola di pulizia adatta attaccata alla punta slottata.
Tirare l'asta per la pulizia attraverso la canna con un movimento fluido e costante.
Ripetere il processo di pulizia secondo necessità, assicurandosi di cambiare i panni o le spazzole
secondo necessità.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il LOOP Rifle &amp; Pistol Rod in modo responsabile:

Se l'asta è danneggiata oltre l'uso, considerare il riciclaggio del materiale in ottone dove applicabile.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali e accessori per la pulizia.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il LOOP Rifle &amp; Pistol Rod, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore disponibili sulla confezione del prodotto o sul sito web.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con il proprio LOOP
Rifle &amp; Pistol Rod. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla manutenzione responsabile delle armi da
fuoco.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pręta do Strzelb i
Pistoletów LOOP

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pręta do strzelb i pistoletów LOOP firmy DEWEY. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas korzystania z tego pręta czyszczącego. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj pręt do strzelb i pistoletów LOOP z ostrożnością.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed rozpoczęciem
czyszczenia.
Przechowuj pręt czyszczący oraz wszystkie akcesoria w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj pręt czyszczący pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed jego użyciem.
Używaj pręta czyszczącego tylko do jego zamierzonego celu, jakim jest czyszczenie broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Potencjalne zagrożenia:

Niewłaściwe użycie pręta czyszczącego może prowadzić do obrażeń lub uszkodzenia broni palnej.
Używanie pręta czyszczącego z uszkodzonymi lub niekompatybilnymi akcesoriami może stwarzać
ryzyko dla bezpieczeństwa.

Instrukcje unikania zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że pręt czyszczący ma odpowiedni rozmiar do lufy twojej broni.
Nie zmuszaj pręta czyszczącego do lufy; jeśli nie wchodzi łatwo, zatrzymaj się i ponownie oceń
sytuację.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby zapobiec uszkodzeniu broni lub pręta
czyszczącego.
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne, podczas czyszczenia broni palnej.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt przeznaczony jest wyłącznie dla dorosłych. Trzymać z dala od dzieci.
Jeśli nieletni pomaga w czyszczeniu, upewnij się, że jest nadzorowany przez doświadczonego
dorosłego przez cały czas.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja:

Rozpakuj pręt do strzelb i pistoletów LOOP i sprawdź, czy nie ma widocznych uszkodzeń.
Bezpiecznie przymocuj mosiężny koniec z szczeliną do pręta czyszczącego, dopasowując gwint 832
żeński i skręcając aż do uzyskania mocnego połączenia.

Użytkowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Delikatnie wprowadź pręt czyszczący do lufy od strony zamka (dla strzelb) lub od strony wylotu (dla
pistoletów).
Użyj odpowiedniego wkładu czyszczącego lub szczotki przymocowanej do mosiężnego końca.
Pociągnij pręt czyszczący przez lufę w płynny, równomierny sposób.
Powtarzaj proces czyszczenia w razie potrzeby, zmieniając wkłady lub szczotki w razie potrzeby.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pręt do strzelb i pistoletów LOOP w sposób odpowiedzialny:

Jeśli pręt jest uszkodzony i nie nadaje się do użycia, rozważ recykling mosiężnego materiału tam, gdzie
to możliwe.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów czyszczących i akcesoriów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pręta do strzelb i pistoletów LOOP, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostępnymi na opakowaniu produktu lub stronie
internetowej.

Prosząc o przestrzeganie tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
czyszczenia z prętem do strzelb i pistoletów LOOP. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i
odpowiedzialnej konserwacji broni palnej.



Turvaohjeet LOOP Kiväärin &amp; Pistooleiden
Puhdistuspuikolle

Johdanto
Kiitos, että valitsit DEWEY:n LOOP Kiväärin &amp; Pistooleiden Puhdistuspuikon. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja käyttöinformaatiota varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen tämän
puhdistuspuikon kanssa. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele LOOP Kiväärin &amp; Pistooleiden Puhdistuspuikkoa aina huolellisesti.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen puhdistamista.
Pidä puhdistuspuikko ja kaikki tarvikkeet lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti puhdistuspuikon kunto ennen käyttöä, ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Käytä puhdistuspuikkoa vain sen tarkoitukseen, eli aseiden puhdistamiseen.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvaroitukset Käytössä

Mahdolliset Vaarat:

Väärä käyttö puhdistuspuikolla voi johtaa loukkaantumisiin tai aseiden vaurioitumiseen.
Vaurioituneiden tai yhteensopimattomien tarvikkeiden käyttö puhdistuspuikon kanssa voi aiheuttaa
turvallisuusriskejä.

Ohjeet Vaarojen Välttämiseksi:

Varmista aina, että puhdistuspuikko on oikean kokoinen aseen piippuun.
Älä pakota puhdistuspuikkoa piippuun; jos se ei mene helposti, pysähdy ja arvioi tilanne uudelleen.
Vältä liiallista voimaa puhdistaessasi, jotta et vahingoita asetta tai puhdistuspuikkoa.
Käytä sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja, puhdistaessasi aseita.

Ikäkohtaiset Varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä lasten ulottumattomissa.
Jos alaikäinen avustaa puhdistuksessa, varmista, että heitä valvoo tietävä aikuinen koko ajan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Purkaa LOOP Kiväärin &amp; Pistooleiden Puhdistuspuikko ja tarkista näkyvissä olevat vauriot.
Kiinnitä messinkinen viiltohuuli tiukasti puhdistuspuikkoon kohdistamalla 832 naaraskierre ja kiertämällä
kunnes se on tiukasti kiinni.

Käyttö:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Työnnä puhdistuspuikko varovasti piippuun takapään (kivääreille) tai tukin pään (pistooleille) kautta.
Käytä sopivaa puhdistusliinaa tai harjaa, joka on kiinnitetty viiltohuuleen.
Vedä puhdistuspuikkoa piipun läpi tasaisella ja jatkuvalla liikkeellä.
Toista puhdistusprosessi tarvittaessa, varmistaen, että vaihdat liinoja tai harjoja tarpeen mukaan.

Hävitysohjeet



Hävitä LOOP Kiväärin &amp; Pistooleiden Puhdistuspuikko vastuullisesti:
Jos puikko on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse messinkimateriaalin kierrättämistä, jos se on
mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä puhdistusmateriaalien ja tarvikkeiden hävittämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita LOOP Kiväärin &amp; Pistooleiden Puhdistuspuikon suhteen, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka löytyvät tuotepakkauksesta tai verkkosivustolta.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen LOOP Kiväärin &amp;
Pistooleiden Puhdistuspuikolla. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen asehuollon.



Säkerhetsinstruktioner för LOOP RIFLE &amp;
PISTOL ROD

Inledning
Tack för att du valt LOOP Rifle &amp; Pistol Rod från DEWEY. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
användarinformation för att säkerställa en säker och effektiv upplevelse vid användning av denna rengöringsstav.
Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid LOOP Rifle &amp; Pistol Rod med omsorg.
Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning innan rengöring.
Håll rengöringsstaven och alla tillbehör utom räckhåll för barn.
Inspektera regelbundet rengöringsstaven för tecken på slitage eller skada innan användning.
Använd rengöringsstaven endast för sitt avsedda syfte, vilket är att rengöra skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig användning av rengöringsstaven kan leda till skador eller skador på vapnet.
Användning av rengöringsstaven med skadade eller inkompatibla tillbehör kan medföra
säkerhetsrisker.

Instruktioner för att undvika faror:

Se alltid till att rengöringsstaven är rätt storlek för ditt vapens pipor.
Tvinga inte rengöringsstaven in i pipan; om den inte passar lätt, stoppa och bedöm situationen.
Undvik att använda överdriven kraft vid rengöring för att förhindra skador på vapnet eller
rengöringsstaven.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du rengör skjutvapen.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av vuxna endast. Håll den utom räckhåll för barn.
Om en minderårig hjälper till med rengöringen, se till att de övervakas av en kunnig vuxen hela tiden.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Packa upp LOOP Rifle &amp; Pistol Rod och kontrollera för eventuell synlig skada.
Fäst den mässingsslitsade spetsen ordentligt på rengöringsstaven genom att justera den 832 kvinnliga
gängan och vrida tills den sitter fast.

Användning:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Sätt försiktigt in rengöringsstaven i pipan från bakänden (för gevär) eller mynningen (för pistoler).
Använd en lämplig rengöringspatch eller borste fäst vid den slitsade spetsen.
Dra rengöringsstaven genom pipan med en jämn och stadig rörelse.
Upprepa rengöringsprocessen vid behov, se till att byta patchar eller borstar vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera LOOP Rifle &amp; Pistol Rod på ett ansvarsfullt sätt:
Om staven är skadad bortom användning, överväg att återvinna mässingsmaterialet där det är
tillämpligt.
Följ lokala regler för avfallshantering av rengöringsmaterial och tillbehör.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående LOOP Rifle &amp; Pistol Rod, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns på produktens förpackning eller webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med din LOOP Rifle
&amp; Pistol Rod. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfullt underhåll av skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro LOOP Rifle &amp; Pistol
Rod

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LOOP Rifle &amp; Pistol Rod od společnosti DEWEY. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a informace o používání, které zajistí bezpečné a efektivní používání této čistící tyče.
Před použitím výrobku si prosím tento průvodce důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s LOOP Rifle &amp; Pistol Rod opatrně.
Před čištěním se ujistěte, že je zbraň vybitá a směřuje do bezpečné oblasti.
Uchovávejte čistící tyč a veškeré příslušenství mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte čistící tyč na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Používejte čistící tyč pouze k jejímu určenému účelu, tedy k čištění zbraní.
Jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty hlaste příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávné použití čistící tyče může vést k úrazu nebo poškození zbraně.
Použití čistící tyče s poškozeným nebo nekompatibilním příslušenstvím může představovat
bezpečnostní rizika.

Pokyny pro vyhnutí se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že čistící tyč má správnou velikost pro hlaveň vaší zbraně.
Nepokoušejte se čistící tyč vnutit do hlavně; pokud se snadno nevejde, zastavte a přehodnoťte situaci.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při čištění, abyste předešli poškození zbraně nebo čistící tyče.
Při čištění zbraní noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento výrobek je určen pouze pro dospělé. Uchovávejte mimo dosah dětí.
Pokud mladistvý pomáhá při čištění, ujistěte se, že je neustále pod dohledem znalého dospělého.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Rozbalte LOOP Rifle &amp; Pistol Rod a zkontrolujte, zda není viditelně poškozená.
Připevněte mosazný štěrbina pevně k čistící tyči tak, že zarovnáte 832 samičí závit a otočíte, dokud
nebude těsný.

Použití:

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá.
Jemně vložte čistící tyč do hlavně od konce závěru (u pušek) nebo od ústí (u pistolí).
Použijte vhodný čistící hadřík nebo kartáč připevněný k štěrbina.
Pomalu a rovnoměrně táhněte čistící tyč hlavní.
Opakujte proces čištění podle potřeby, přičemž nezapomeňte měnit hadříky nebo kartáče podle
potřeby.

Pokyny pro likvidaci



Odpovědně se zbavte LOOP Rifle &amp; Pistol Rod:
Pokud je tyč poškozena nad rámec použití, zvažte recyklaci mosazného materiálu, kde je to možné.
Řiďte se místními předpisy pro likvidaci čistících materiálů a příslušenství.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně LOOP Rifle &amp; Pistol Rod, obraťte se na kontaktní informace
výrobce, které jsou k dispozici na obalu výrobku nebo na webových stránkách.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní čištění s vaší LOOP Rifle &amp; Pistol Rod. Děkujeme, že
upřednostňujete bezpečnost a odpovědné údržbu zbraní.


